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DE: Installationsanleitung
UK: Installation Instruction
FR: Instruction d'installation
 IT: Istruzioni di installazione
ES: Instrucciones de instalación
NL: Installatie-instructies
SE: Installationsanvisningar
PL: Instrukcje instalacji

DE: Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 2 Pakete
können abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank für Ihr Verständnis.

UK: Our product will be delivered to you in 2 packages. The delivery times of these 2
packages may differ, please be patient and thank you for your understanding.

FR: Notre produit vous sera livré en 2 colis. Les délais de livraison de ces 2 colis
peuvent différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.

IT: Il nostro prodotto verrà consegnato in 2 pacchi. I tempi di consegna di questi 2
pacchi possono variare; vi preghiamo di avere un po' di pazienza e vi ringraziamo per la
vostra comprensione.

ES: Nuestro producto se entregará en 2 paquetes. Los tiempos de entrega de estos 2
paquetes pueden variar; por favor, tenga un poco de paciencia y gracias por su
comprensión.

NL: Ons product wordt in 2 pakketten bij u geleverd. De levertijden van deze 2
pakketten kunnen verschillen, we vragen om uw geduld en bedanken u voor uw begrip.

SE: Vår produkt kommer att levereras till dig i 2 paket. Leveranstiderna för dessa 2
paket kan variera, vi ber om ditt tålamod och tackar för din förståelse.

PL: Nasz produkt zostanie dostarczony w 2 paczkach. Czas dostawy tych 2 paczek
może się różnić, prosimy o cierpliwość i dziękujemy za zrozumienie.

Hergestellt in China









 

below as a guide. 
FR_II est pa「fois necessaire d ’ajuster les charnieres pou「 un meilleur alignement des 
portes. Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide. 
ES_Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas. 
Use las instrucciones que aparecen debajo como gufa. 
DE_Mogliche「weise mOssen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Toren
ausge「ichtet sind. Ve「wenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden. 
IT_Potrebbe esse「e necessario 「egolare le cerniere in modo che le po「te siano allineate. 
Per fare cio attene「si alle istruzioni 

EN」t may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions 

sottostanti. 

SE: Innan installation, sätt i skruvarna i hålen och dra åt dem, men dra inte åt dem helt; 70% till 80% är 
tillräckligt. Slutligen, när alla skruvar är installerade, dra åt alla skruvar helt. Om du stöter på problem, som att 
hålen inte kan justeras eller vissa delar inte kan installeras, kontrollera om skruvarna används korrekt och 

NL: Voordat u begint met de installatie, plaatst u de schroeven in de gaten en draait u ze aan, maar draai ze 
niet volledig aan; 70% tot 80% is voldoende. Draai uiteindelijk, nadat alle schroeven zijn geplaatst, alle 
schroeven volledig aan. Als u problemen ondervindt, zoals niet uitgelijnde gaten of onderdelen die niet 
kunnen worden geïnstalleerd, controleer dan of de schroeven correct zijn gebruikt en pas de spanning van de

ES: Antes de la instalación, coloque los tornillos en los agujeros y apriételos, pero no al 100% ; apretar al 70
% - 80% es suficiente. Finalmente, después de haber instalado todos los tornillos, apriete todos los tornillos 
al 100%. Si se e ncuentra con problemas como desalineación de los agujeros o dificultad para instalar cierta
s piezas, verifique que lo s tornillos se estén utilizando correctamente y ajuste la tensió

IT: Prima dell'installazione, inserire le viti nei fori e stringerle, ma non al 100%, è sufficiente stringerle al 70% 
- 80%. Infine, dopo aver  installato tutte le viti, stringere tutte le viti al 100%. Se riscontri problemi come disalli
neamenti d ei fori o difficoltà nell'installare alcuni componenti, verifica che le viti siano utilizzate correttamente 
e regola la tensi 

FR: Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis, mais ne pas serrer à 100%, 70% ~ 80% e
st corre ct. Enfin, une fois que toutes  les vis sont bien serrées,toutes les vis sont serrées à 100%.Si vous rencont
rez ces problèm es, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou si certaines pièces ne peuvent pas être monté
es, vérifiez que les vis s 

UK:Beforeinstallation,insertthescrewsintotheholesandtightenthem,butdonottightenthemto100%,70%to80%iss
ufficient.Finally,afterallscrewsareinstalled,tightenallscrewsto100%.Ifyouencountertheseissues,suchasifthehol
escannotbealigne dorsomepartscannotbeinstalled,pleasecheckifthescrewsareusedcorrectlyandadjustthetight
nessofthescrews.

ont utilisées correctement et Ajustez leur serrage.

one delle viti.

n de los tornillos.

 schroeven aan.

justera skruvarnas åtdragning.

PL: Przed instalacją wstaw śruby w otwory i dokręć je, ale nie dokręcaj ich na 100%; 70% do 80% wystarczy. 
Na koniec, po zainstalowaniu wszystkich śrub, dokręć wszystkie śruby do 100%. Jeśli napotkasz problemy, 
takie jak niedopasowane otwory lub części, które nie mogą być zainstalowane, sprawdź, czy śruby są 
używane prawidłowo i dostosuj ich dokręcenie.

DE:VordemEinbaudieSchraubenindieLöchersteckenundfestziehen,abernichtbis100%,70%bis80%
anziehenreichtaus.Schließlich,nachdemalleSchraubeninstalliertsind,ziehenSiealleSchraubenauf100%. 
Wenn Sie auf diese Probleme 
stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der Löcher oder Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, überprüfen 
Sie bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.
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DE: P in P1 und P2 aufteilen
UK: Split P into P1 and P2
FR: Diviser P en P1 et P2
IT:   Dividere P in P1 e P2
ES: Dividir P en P1 y P2
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DE:  zur Sicherheit und Stabilität empfehlen wir lhnen, die
Kippsicherungszubehör an der Wand zu
befestigen, um ein Umkippen, Verletzungen und
Sachschäden zu verhindern.

UK:  For safety and stability, we suggest you
have to secure the anti tip accessories to the wall to
prevent tipping, injury, and property damage.

 IT: Per la sicurezza e la stabilità, vi consigliamo
devono fissare gli accessori anti punta alla parete per
prevenire ribaltamenti, lesioni e danni materiali.
ES: Por seguridad y estabilidad, le sugerimos
tienen que fijar los accesorios anti punta a la pared para

FR: Pour la sécurité et la stabilité, nous vous suggérons
doivent fixer les accessoires anti-pointe au mur pour prévenir
le basculement, les blessures et les dommages matériels.

prevenir vertidos, lesiones y daños a la propiedad.

NL: Voor veiligheid en stabiliteit raden wij u aan
De anti-tip accessoires moeten aan de muur worden
bevestigd om om kantelen, letsel en materiële schade te
voorkomen.

SE: För säkerhet och stabilitet föreslår vi
måste säkra anti tip tillbehör till väggen för att
förhindra tippning, skador och egendomsskador.

PL: Dla bezpieczeństwa i stabilności zalecamy
należy zabezpieczyć akcesoria anty-końcówki do ściany, aby
zapobiegać przewróceniu, obrażeniom i szkodom
majątkowym.
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